
Introduction

Tunica is a reawakening linguistic 
isolate subject to a longstanding 
revitalization effort. Language 
learning takes place in academic 
settings, leading to questions of 
linguistic purism and authenticity 
concerns arise. 

Can a quantitative analysis of 
previous native speaker 
documentation show language 
change and speaker variation?

Materials and methods

• Corpus spanning 50 years and 
four speakers transcribed and 
tagged in FLEx

• Python script to parse exported 
XML

• List of phenomena subject to 
contention or language change

Results The Tunica language
• SOV language
• Active/stative
• Aspectual

Examples:

Ashuhkitɛpan lɔtaku
ashuhki -tɛpan lɔta –ku
day every run 3ms.HAB
‘He runs every day.’

Tɔkanuhchisinima kosuhki wohkusina.
ta- ɔkanuhchi -sinima nini wohku –sina
the girl 3fd/p fish  to fish   2fd.COMPL
‘The (two) girls fished for fish.’

Toniku uhkhɛr’una.
Ta- oni -ku uhk- hɛra –una
the boy 3ms 3ms.obj watch 3ms.DUR
‘He was watching the boy.’

Conclusion

Early results show variation between speakers 
in different time periods, as well as lesser 
variation of the same speaker telling the same 
story. Analyzing more texts against more 
phenomena will provide stronger data.
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Verb inflections: same speaker, same story


